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Lali sl

Phonetic spelling

Vowels

i:  see/si:/
any /['eni/

- sit [sit/
ten /ten/
hat /het/
arm ja:m/
got /got/
saw [so:/

s

2 o/ 8 @ -

Consonants

pen /pen/
bad /baed/
tea /ti:/

did /d1d/
cat /kaet/
got /got/

tf chin/tfm/
d3z June /d3u:n/

0 X QA + o3y

ggmg>s_qc

W o N W D o .

put /put/

too /tu:/

usual /ju:3usl/
cup /kap/

tur jfa:/

ago /a'gau/

- pay /pel/

home /haum/

fall /f2:1/

van [vaen/
thin /6m/
then jden/
50 [sauf

zoo /zu:f

she /fi:/
vision /'visn/

al
au
a
€]
ee

- m o~ 3 g =

five /farv/
now /nav/
join jd3om/
near /nia/
hair /hes/
pure /pjua/

how /hau/
man /man/
no /nav/
sing /sm/
leg /leg/

red /red/
yes /jes/
wet /wet/




English Abbreviations

S o1 yLais

abbr. abbreviation
adj. adjective

adv. adverb

Br. British

cf. confer (Lat.)
conj. conjunciton
Fr. French

It. Italian

n. noun

npl. noun plural
obs. obsolete

pl. plural

prep. preposition
Scot. Scotland
sing. singular

syn. synonym

U.S. United States (of America)
usu. usually

v. verb

var. variant
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Preface

More than ten years of experience in translation and teaching English
law texts, in different universities, persuades me to think about a
comprehensive law dictionary. So, the present work is outcome of the
several years of continuous research and collecting materials.
Although the numerous law dictionaries so far published are the result
of worthwhile efforts, which give a response to the requirements of
universities students, researchers, and translators of English law texts,
they are to some extent imperfect.

Some of the mentioned dictionaries have been published two
decades ago; also in some of them technical terms are without
descriptions; moreover, all the available bilingual law dictionaries are
lacking the International Phonetic Alphabet and abbreviations related
to the grammatical function - the features, which are of specific
importance in lexicography. In addition, a number of these
dictionaries are completely allocated for experts, so have narrow
applications. As a result, overall the existing dictionaries are not
comprehensive. Besides, the expeditious changes of law technical
terms in English necessitate compiling an updated law dictionary.
Therefore, it is greatly hoped that the present dictionary will be a
reference work among those who are connected to the course of law,
since this book benefits from numerous sources.

In view of the fact that no work, particularly a reference one, can
be produced without the use of the written previous works; thus, it is a
moral duty to give my gratitude to those whose works have been
extracted and used. Also a special debt of gratitude goes to the
director of Majd publications, Dr. S.Abbas Hosseini Nik, who friendly
accepted my suggestion regarding publishing this work. I would in
addition like to thank Ahmad Bageri, S.Ali Hosseini, Mansoor
Farrokh Siri, Mohammad Reza Javidpur, who have aided me; and my
special thanks go to Mohammad Taqi Noori who generously offered
me his notes to be used in this dictionary. | owe particular thanks to
Miss Zahra Rahmani, who has accurately done type and layout of the
present work, during all this time. As always, thanks to my wife, Dr.
Zargar, for her tolerance, encouragement, and assistance.

At the end, | should say that the present dictionary is the first pace
for producing a comprehensive law dictionary; therefore, despite the



great attempts in compiling this book, it has many defects and
shortcomings. Hopefully, next editions will have much fewer errors
and defects.

I hope this dictionary to be noteworthy and helpful for law students
and researchers, lawyers, advocates, legal advisors and experts. Any
comment and suggestion of those well-informed on law are, modestly,
welcome.

Dr. M.T. Rafiei
Associate Professor University of Tehran
Tehran, February 2015



S Gl J

ol i o 2l (S bl s Gy B el S

i OS5l Sl s sla Jslas )

s 0855 (,.:.ALM B3 gla Jsles Y

Lds g ObOasl 5 0851, Y

S a5 o gee DMl 5 OS5 Y

O olins 8355 o Slialy 3 aasss OS5 5 Jslas o 55 0

30l s a el 5 (bl Gsim 3 0Tellr 5 ik 4 e 5 L) o5V 08315 = F
S 3 i 3 0T OI1

el i Dol oy el sladslas

iz 3 G i S glaand; 5 bband 5l (Ol w0 by o J 5 woalie 5 05315 A
oSl s 5 3bal G ¢ Mallin ol G5 rakor 51 G5t b gl 1S
S

SOl sl 5 a0 geceS (laaals bl yo ldalan (la O sl 55 o st 53 merd 55 A
b O olazsl (e L elan el

G 4ty b oo 3 b SleSllas! 5 OIS N

International phonetic) U Jl - v.}l_w\ﬂ s Sleslienl L Ol Lals )
Alphabet)

S5 08515 (6 s sla DI Sl ool sla cedle N Y



ST R TX F v J PREY
] Ao &A}d\j\nu.:_w\);ﬂjalﬁyo_-jj

el g la 5 e o i
partnership &35 Jlwe gl .clotd o IS Ll B s 5 Sa b |
sl sdal partner i . sy oLl e 55 Cosl el Al partner i s
partner/pa:tnor/n
partnership/pa:tns [1p/n

Ll .y

International Ll oy sl 5T o 5l ok S sla s Ldls bs 5o
el odi osliz.| phonetic Alphabet (I.P.A.)

negation/nige1 /n/n ol st (0 AT ¢ i ¢SSl

Sosws sl
oL of wsle 5 adv,adjn,y gslas (e b oSSl gla e (55 52w slacd -
.JJ\c.LJ'I: cb\b

defeat/drfi:t/v,n OOy ¢ 2 (Ll €0sls a3l 05,5 46058 bl

(¢)Js5ps st L ¥
careless/kearlis/adj 5 oty oetblasl eVl secds o

() 55l wlis 0
3,080 58 s @Jﬁw\ﬁfu\ﬁ
Lo 50l 0asn cdlas L0l oo | Jslrs 0T S colins ool 0 )b sladnles 3.1 0

Al 0T G



indent/indent/v VS ol o laws
el sal Chsl e (sluns 4 5505 053 035 A b Islas 53 .Y 0

inescapable peril
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arbitration agency (see also: administrative agency, appointing agency)
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